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budila dr. A, Kadila, da jc v -Vieuco* ч.ар&а! raspr&vo »Hirirai.sk ! k u i i -

äeTn i j tsa ikt . v ka!.en poVtja to опг.фпо obzorje Maretitevo. — tej priliki 

o m a j a m o tJKii, da > napšsal M ft t e j Mi la® razpravo: » P r a v i а к о ч н с ! i 

f i s i š l o g i j a . ^ i ' b f s v i i v 5> v v & U k o m. H i i r p s k o m j es i ka-=, ki je isSIa 

<. i aas. V iškoislrem Veslsika« s&ffij*esfcefis, Njemu rws Gos t u j e j o sedanji 

štirje akt.erUi, атарак ot,\ razlikuje j&iri k v six o in šthd düdgs. Kaj j« tia t o » niz-

Штотжајн, jc H osnova™, ali ргаггк) cepidlateaie. «c moremo presoditi Zdi 4o 

fiatii vendar. d?- j C b.1 ratnüg-ö faatasije. p-

Jugosiavcnska akademija jo isdaki. ta-i? dek : 1, L j e t o p i s za. godinu 

1.i№,r v katerem js rasprava dr. Milivoja ŠreptE; Puškin i hrvatska književnost 

'j, X K f. feetj iga T S i r i l i pisala ar v ajsk i h *: S. j. * D j els Domidka Zlatarn'a, p i r ftdi l 

Pero Kudm&ni. S. I polovLa četrtega zveska *Zbornika aa .oarodai £ii;ot i običaj« 

i u i u h S]avena*s t e d n i k dr, к Ш Kid ić . 133. ш Ш . kqiga -Rada*. V .138, 

knjigi I o тааргалч dr. Р с а ф Markovi ća > Prilog cstettf:iw>j aatid o beiadi i ro-

mand--'. 
Slovenskih prilik -rfO tičojo fitk^RJte оракко v hrva^an m srbski) h?ttb. 

Tako omenja »Brankovo ko los št- S3. (24. avg. 1, i m ) osnovo stoenslcsga 

«mcfaii&tega društva v Ljubljani t « j« pripomba paiRji srbsfcpga občinstva. 

Öovek n® bi mistt, Ja jR Ljubljana tako msauM» šialiaa bratom v nedaljnji 

Slavoniji,. vendar se Џ p o dk radia. pomota, št:, list aavsis edresn imifiovi&ega 

dreStias » L a l b a u h , K & r a t h e « « , rc. L a i ben , Kram.«) TixU a ^ a dežela ni 

snaiia pod imenom * Krajina*, nego se imcsK^ * Kranjska*. IS. številka zagrebške 

J-Pfosqfäft* i.tovnša podobo f taenia, in hite, v katwt se j C Ргв&гс» *odiL tor 

v Л-isika* kratek iivljd&jepis pesnikov. L'o torn listu i t posnela kratko opssskö 

o Pvcäe гтн! i ud i hvlgradska ^ ' o v a tek rs * v štev, ta s ^ ^ u b e r - oktober. 

Bekiko iz nove: S c. knjtf-craosti srbske m hrvo&kc; 
Katarina Z r m ska. Hisimična drama v 5 dej ar. jih. Spis s i dr. Trosi "J-Pavičić. 

.Dae 17. oktobra se je igrala prvič na sagrcbSfcsm odra ts d tarna, ki io popol-

noma uspela fco* Hraniski u m o t v o r , p'ö&tf * rodoljubno tftfidandjo«. Tudi ta 

rtraflu. naibolisa iaciftd dosodaajih Trcsioevih dirata, ni dovršeno delo, кгл- ji 

manjka đfam&Ćiškc™» de'.ovaBjh., a ima preveč lirike is refleksih osti. Občinstvo 

Џ na4'đy£iia нејт^- rodoljubna snov, vzete ist m m « sZririsko-FriRkopaasae« 

кагд^г-Г^ fcmv-:^ ker j,:: tudi oubiiki bila snaaa par^tMua btoSGra. katero j t 

äirlal ^bs'ki DaIraatŠT*C4 dr. Al-aks. M^rovi^: » D v a h r v t i s ' « m u Cen ika- . 

30, aprila Uafcrišei iz hrvatske btodje. Drago kdanjc sa p^dgovorom. 

iS^.'-VQ ütr. V tej brosun sramoti sibsk! brat H?vate in ajth narodne junake 

Ženskega Ift Frat^kopana. Zato џ je odlnSno savrnil a^ki M. vsrbskem 'Б г^ г ј 
kovom kolu* m ociial, da je ncopravdano s-od Srnina, so h-esz 

pravs u-raka ?s>sk, da mž; hrvatske tdaaia«. - Bolj Sadno jR, ds je mnogo 

-rbsklSi listov pohvalilo to postopanje Mitravićsvo, in da j:; pamdet^ d^iivol drugo 

iadajo. CĆrisogorska --Luca* roplo priporoča -tu Ијври bii?ga-). Zalnstno jo. da 

tako tcajhen tиич<1 pocepaa v plemeni, ki se smrtno sovražita ле zaradi 

jesika. vere, običajev ^d., ttego k poiitike i:: sicer so^ćnskt politike veiikosrbskc 

4 Bs-aijc Srbi naj svne usejsio Zvabit!-- pris+nd sl-avpusk« Ljubljane; s-pl^li 

bi priporočati dragim Slo v a som roalo vcć ob-drtrosti sa R ase krajevno inaenstvo-
Ut -
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in ve l i kohrvaške . Vsa j v kn j i g i b i l a hko v ladala s loga, a n i l ! v znanost i in umet-

nost i j c ni. A k o Hrvat i u s t anov i j o k a k o znans tveno pod je t j e , r ec imo n. pr. 

Z b o r n i k т/л fo lk loro , ki bi v vel iki mer i l a h k o za. iošoal o b e m a p l e m e n o m a , 

bv^o si mo r a j o t ud i Srb i us tanov i t i p o sebno d ruš tvo , posebon organ »Karadzic« , 

(ia no nastanejo v com ла svo j im i smr tn im i sovražn ik i . Isti p o v o d j o s rbsko 

a k adem i j o sk lon i l , da j c je la po leg zagrebškega vel ikega rečn ika t ud i ona zbirat i 

mater i j Lil za svo j s r b s k i r o č n i k . T o j c vendar nespame tno , tr o žit i čas in dena r 

na dve de l i ; de lo h od ! e n o , ali to p o p o l n o dovršeno . O d t o d чо vidi , da j e 

en im in d r u g i m po l i Lik a ed ina zvezda vodn i ca , in n je j sc m o r a j o pokor i t i ter ji 

služiti ume tnos t , ]>Gcj:i)a in znanost . K o so Hrva t i obirali m u h a m e d o v s k e na rodne 

pesmi , so j i h izkuša l i p re teč i Srb i z enak im pod j e t j em , ki sc j c pa iz jalovi lo. 

Maret ič je izvrstno prevede l Homer j a , a m a l e m u na rodu n c zados tu j e on p r e vod 

k ako r zados tu j e ve l ik im n a r o d o m : »Srbska Mati c a i si j o naroč i la d rug p r e v o d ; 

torej tud i H o m e r ne velja S r b u nič. <>*:o ni prevede l Srb in pravos lavne vere. 

Prevod i znamen i t i h del i zha ja jo več i noma v obeh azbukah . T o l s t e g a » V s k r s a « 

izhajata o b e n e m dva h rvaška in en srbsk i p revod . — R e d k o k d a j su oz i ra jo 

hrvašk i listi пц p ro i zvode s rbske in srbsk i na h rvaške ; rajši o b j a v l j a j o in pri-

kazu j e j o n o v e francoske, i ta l i j anske in ang leške kn j i ge nego de la , k i so pi-

sana v is tem jez iku , ali j ih ni po l i t i čn i pristaš, čeprav de lo n ima s 

po l i t i ko n i č pos la . Seveda j e tud i m n u g i po l i t i ke v l i teratur i , in p o s e b n o Bosna 

ter He r cegov i n a sta dežel i , za kaievi si: b o g o m r z k o sovraž i ta S rh in Hrva t ii^ 

ku j e t a kaj igo in brošure , ki dokazu j e j o , da j c Bosna hrvaška , a S rb i p rav i jo , da 

j e srbska , m e d tem pa se Švaba č ud i b e d a k o m a , k i se prep i ra ta v/д neka j , česar 

s t v o u n a r o d n o j p r e d a j i i o b i č a j i m a p o H c r c e g - B o s n i « sta taka 

bo j ev i t a spisa, s t a r i nom Bošn j aka Ivana Z o v k a v s rbskem »Del t i« j e izhajal 

p r e vod I l o l c c e k o v c razprave o Bosn i- l l c rccgov in i , k je r je H rva t e grdi l , češ, da 

so on i poda j a č i ge rman i za to rs tva in poka to l i č en j a . - Neki uči tel j Z o v k o j c ubral 

n a r o d n e [>esnii bosc t i ske te-1 j ih nas val hrvaške , / a i o ga su rovo n apada črno-

gorska » L u č a « ter prav i , da j i h je m e d d r ug im i »po h r v a t s kom ob i č a j u s i gu rno 

i i/ s rpsk ih zb i raka pok r ao « . Hrva t j e pozab l j a j o , da s svo j im d r žavn im p r a v o m 

ne b o d o prisi l i l i sedan j i h i jud i čut i t i z n j im i , S rb i pa al dom iŠ l j u j e j o , da ie vse, 

kar j t; š t okavsko , tud i s rbsko , in prez i ra jo f ak tum , da velik del š tokavskega 

n a r oda eagira o d arb&kcga imuna in aie e r p o prav ic i, kor arhako- imu j e b i l o 

spoče tka , b a š k ako r h rvaško , s amo p l emensko in p o t e m d r ž avno ime . Pozne je 

so j e razvi lo s r b sko ime v versko , ter so ga spreje l i pravos lavc i raznih štokav-

skih p l emen ko t n a r o d n o ime. Šele v na jnove j š i dob i d n adeva j o s rbsko ime 

tudi ka to l i čan i , in dan dan os j o stvar po l i t i čn ih nazorov , a k o se p r i padn i k i raznih 

p l e m e n n ag i b a j o s r b skemu ali h r v a škemu imenu . Za to j c smešno videt i , k a k o 

pri raznih p isate l j ih na jpre j vpraša jo , ne, je li dobe r pisatel j , nego kako ču t i , 

hrvašk i ali s rbsk i ? A k o č u j e j o , da * o s e ć a i srbski , po t em uda r j a j o Srb i v talam-

base in hva l i j o v ve l ike pi-i<ite;je: kakršen je I v o C i p p i c o , j c o d star ine 

iz b ene ške r üdov i ne , so rodi l v č akavskem Pri mor ju , se učil v h rvašk i h Kri-

ževc ih i;i nap isa l k ra tke črLioe in poves t i iz ž iv l jen ja da lma t i nsk ih P r imorcev , 1 ) 

Seveda j e pisal v š t okavskem nareč ju . N j egove povest i sc no do t i k a j o n ik jer 

L) P r imo r ske duše. Pr ipov i jes t i . K a k l a d o m p i š čevom . D i o n i č k a t iskara 
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pol i t ike , in vendar naglaša jo srbski Usti, da se čuti Srba , ter to pouda r j a j o po-

sebno, kako r d a bi zaradi tega bile n jegove povest i in črtice, ki so ssme ob 

sebi dobre> zato bol jše , ker j e pisatelj Srbin p o miš l jen ju , čeprav ne po po-

kolenju-') S l i čno so god i na hrvašk i strani , k jer vsakega svo ja ta jo za Hrvata , 

ako se j t; s luča jno rodil na t leh, ki p r i pada jo zdaj Hrvašk i ali p a ho pr ipada la 

nekda j . Vse j c stvar čuta, in zlito je zopet smešno , ako Srbi Preradov ića iu 

Ttanjamna, ki sta čud i a b r e zdvomno hrvašk i , svojata jo samo zato, ker stil b i la 

pravos lavne vere, ln vendar j c tudi m n o g o in te l igentn ih p ravos lavn ih £ to kavče v 

na Hrvaškem , ki ču t i jo hrvaški , da ne g o v o r i m o pros tem l juds tvu , ki pač ime-

nu j e svo jo vero srbsko, a svoj govor hrvaški . Za t u j e igre, ki se g t um i j o na 

zagrebškem in be lgra jskem odru , j e treba d v e h p revodov , hrvaškega in srbskega. 

Tako so trosi jo sile, o b e m a s t ranema na kvar. D a b i se uprizori la srbska igra 

na hrvaškem odru ali hrvaška na srbskem, to se skoraj n ikdar ne Kgodi. A k o 

ona polo vina slavi svo jo vel ike pisatel je, to s lavje j e dva omen j a j o nekater i le-

poslovni listi, a obč ins tvo ne samo, da se nc ozira na to . nego včasih ce lo 

sovražno pos topa . Seveda pr iredi te l j i tak ih svečanost i radi porab l j a jo t ako 

pr i l iko, da p i ka j o d rugo po lov ino naroda , čeprav so slavl jeniki braniet narod-

nega edinstva. — Novosadska Matica srbska j t; proslavi la 26, a v g, (po starem 

kol.) s to letn ico rojstva svo jega utemel j i te l ja J o v a n a H a d ž i c a , ki j e v knji-

ževnost i znan kot M i l o š S v o t i c in ki se je spust i l v b o r bo z V u k o m Karad-

zic em zaradi načel v jez iku in pravop isu . T a bo rba se j e z vršila z V u k o v o zmago. 

Ali on jc; imel m n o g o drug ih zaslug za srbstvo in j e zaslužil , da se ga n jegov i 

sop lemen ik i hva ležno spomin ja jo , ~ Hrva t i pa so postavi l i n edavno spomen ik 

A n t o n u N i c m č i č u , o ka terem pesn iku i l irske dobe smo tud i v *Zvonu« 

govori l i , k o smo ocenjal i kn j ige Mat ice hrvatske za leto 1S9S. K- P-

U m r l i so z n amen i t i p isate l j i s rbsk i : I v a n R i s t i ć , znan i min ister in 

regent ; V l a d i m i r J a k š i ć , nače ln ik ministrstva narodne » p ri vrede « v p oko j u ; 

'/tia ti j c n jegov »Dr žavop i s S rb i j e * ; V l a d i m i r M. j o v a n o v i č , k i j e izdal pe-

sniške Zbirke: L e p e Tug j i nke ( tu jke) 1. 188S.. »Iz p res ton i čkog ž ivota« in »Iz 

b r a čnog ž ivo ta» , zaradi katerih j e b i lo ve l iko hrupa , ker je bila n j i h vsebina 

skra jn je dekadentna , kar s m o ob svo jem času omeni l i tud i v »Zvonu« . — Izmed 

hrvaških pisatel jev je pobra la smrt A n t o J a g a r j a , d uhovn i k a zagrebške škofi je, 

k i j e po leg pesmi pisal tud i mora lne knj iž ice, in V i l i m a K o r a j c a , katoli-

škega ž u pn i k a v Zemut iu , ki j e bil na glasu humor i s t in .satirik. Na jbo l j š i spis 

n jegov j e bil -Lov na sedečke« , ki je izšel i. 1867. v »D rago l j n ba « . A'. P . 

D o m o v i n a c e r k v e n e g a ali s t a r o s l o ven skega j e z i k a . Mad jarsk i učen jak 

Iliri W o l f je spisal pred nekaj leti razpravo »Az egyhäz i szlav uvel v hazä ja ćs 

LL magyar hon fog l a l a s s ki j e izšla tud i v posebn i knj igi iz časop isa »Nyelvtn-

domany i k<jz lcmčnyek«. Na strani 11 S. v števi lki 3 9 . -40 . par iške »Revue cr i t ique 

d ' h i s t o i r e et de l i t terature« iz leta 1S9?. j o j c ob jav i l J, C o m t e . . . Kop i t a r 

in Mik loš i č sta dokazova la , :la j e b i la stava s lovenšč ina jezik on ih S lovanov, ki 

so se bil i naselil i v Panoni j i in Moravsk i p r ed p r i hodom Mad jarov v Ev ropo , 

j ag i č nasp ro tno je trdil , tia sta aposto la Ciri l in Me t od prinesla ta jez ik iz 

Macedoni je . W o l f pob i j a to mnen j e Jag i čevo na teme l ju s lovenskih d ia lektov , 

ki se govore v Macedoni j i , in e t imo log i je madjarsk i h geografskih imeti, ki more j o 

') Mostarska srbska »Zora« nava ja n jegovo kn j i go med no vin ami hrvašk imi 

ter ga i metul je Hrvata . 
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